Languages and GRIN-Global

Revision Date
Updated October 3, 2014

) This guide explains how to modify GRIN-Global to include languages other than English in the
Curator Tool. Directions can also be used to edit the default English headings and descriptions.
Change notes pertaining to this document are summarized in the appendix.

Review the Table of Contents which contains links to the document’s topics.
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GRIN-Global and Languages

Overview

The default GRIN-Global (GG) software and interface is in English; however, GG was designed to handle
an unlimited number of languages. GRIN-Global stores the language information in its database, in the
same way that it stores curatorial data. Your organization can work with GG in any language, but you
must first import the language data into GG. After this is completed, users can then interact with GG in
their preferred language. This section explains what language data must be supplied.

The following languages are included in Version 1.0:

e English
e Spanish
e Russian
e French
e Arabic

data. For example, you can run the system in English, but store all of your data in Spanish.
Conversely, you could store your data in English, but use Spanish for your preferred interface
language.

Eﬁ The language used for the interface is distinct from the language used to store the curatorial

Directions for adding another language to the GG database are described later in the section
Adding a Language to GRIN-Global on page 3.

In versions after 1.0, another language was added: ENG.

Language-related Database Items in GRIN-Global

Initially, if the language to be used is already installed, your organization should review the translations
for that language. If necessary, to meet specific organizational needs, the administrator may need to
edit some of the language translations manually or even sometimes may need to export an extensive set
of language translations from GG and then re-import them back into the GG database after editing
them.

The following language-related items are stored In the GG database:

1. Table & Dataview Field Name Titles
These field name titles are the “language-friendly names” that display as the column headings in
the Curator Tool. (These names are stored in two tables: dbo.sys_table_field_lang and
dbo.sys_dataview_field_lang. Detailed information explaining why two tables are used for
storing the table field translations is in a subsequent section of this document.)

2. Application Resources
This table stores the “language-friendly text” for the buttons, check boxes, radio buttons, text
objects, error messages, labels and titles for all GG user applications such as the Curator Tool or
the Public Website, so that these applications can display their interface in any language. (These
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interface objects are stored in the dbo.app_resource table.)

3. Titles and Descriptions for Dataviews

In the Curator Tool, a user can select a dataview from a list when adding a tab for that dataview
to the grid. The titles are displayed in the user’s currently-selected language. (These titles (and
descriptions) are stored in the database in the dbo.sys_dataview_lang table.)

ﬂ Data View Properties v1.0. 7.0 E@@

Dataviews Tab Mame:

D ataviewv

Cateqgony: Area:

Client | | lrventony w
Dataview:

| v
Get Imnventary e

Get |mventary Action
Get [rventary Attach
Get |mventory Group %
Get |mventory Group Map

Get [mventory Maintenance Policy

Get [nventory Hame

Get Inventory Quality Status e

Cancel

4. Group Names & Code Values
Some GRIN-Global fields restrict the user to selecting from a set of possible values. These code

values are stored in the dbo.code_value and dbo.code_value_lang tables. After editing, when a
curatorial record is stored, the value selected from the code table is stored in the record’s field.

For example, the inventory record has a Pathogen Status field. There are four possible statuses:
FREE, INFECTED, TESTED, or UNTESTED. If the user completes this field, one of these four
values must be selected.
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Adding a Language to GRIN-Global

Overview

The five installed languages included in the GG 1.0 database are listed on page 3. If one of these is the
language that you intend to run GG under, then this section can be skipped. (There is no compelling
reason to remove the “extra” languages. Even if never used, they do not impact run time or create any

additional overhead.)

If a language that is intended to be used is not installed, then the organization’s administrator will add
the language to the GG sys_lang table via the get_system_language dataview.

The System Language Dataview
The following screen ilustrates the fields that are defined for a language:

Get Spstem Language | Accessions | Cooperators | Get Accession Mame | Get &ccession Source Cooperator | Get Code Value | Get ¢

ng]g |35TD £33
D =
1 ENG
2 5PA,
3 FRA
4 ARA,
5 RS
5 POR
7 CES

8 55

:

Script

|IEFT Tag Direction Title Desgcription Cre.
en-LJS Englizh Far 150 639-3 codes, see hitp: //en wikipedia.orgdwi... | 1/9
ez-419 E zpaficl Ezta es descripoion de ezpanal 1/9
fr-FR Frangaiz C'ezt la degcription frangaize a/d,
ar RTL |‘JE_,|T|§3 sl Juﬂl—é |‘JEJ|T|§3 874,
-Rl Pycckme ATO POCCHMEACKME OMHCaHWE a/d.
nt-BR Partugués Ezta & descrigio partuguesa asd,
o Cesky Popis je esky 9421
en-575 Syztem Syztem field values, 117

149,

To include a new language in GRIN-Global, in the Curator Tool open the Get System Language dataview
and add a new record. (The dataview fields are described below.)

From the Data Dictionary

Field Description

ISO 639 3 Tag The ISO 639-3 representation for the language. e.g. “ENG” See
http://en.wikipedia.org/wiki/ISO_639-3 and http://www.sil.org/iso639-
3/codes.asp?

IEFT Tag The value in this field must be unique for every language row in the table.

The value in this field represents the IETF language tag for the language. e.g.
“en-US” See http://en.wikipedia.org/wiki/IETF language tag

Script Direction

Direction in which the language is displayed. “RTL” means “right to left.” All
other values are interpreted as “left to right.”

Title

A human-friendly title for the language, e.g. “English”

Description

A human-friendly description for the language, e.g. “United States English”
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Language-Friendly Column Headings Overview
The actual database names for the column headings are more technical than friendly; fortunately the
Curator Tool user doesn’t normally see the database names as shown here:

Get Spstem Languagel Accessions |Eu:u:uperatu:ur$ Import T able Fields | Import Dataview Fields | Get App Rezource | Get Accession Mame || Ge

acceszion_id acceszion_number_partl | accession_number_part2 accession_number_part3 | taxonomy_species_id o
»  EN I |
350 Pl 503243 Helianthus strumosus

AR =} FN2IRA Halizimbl o abriramcnis

Instead, the CT user sees “language-friendly names” displayed. Some of the English friendly names for
the Accessions dataview are shown here:

Get Syztem Language| Accessions |Ecu3|:ueratu:urs Irmpaort Table Fields | Import Dataview Fields || Get App Resource | Get Acceszsion

B =
350 Pl 503249 Helianthus strumosus
352 Pl 503251 Helianthus strumosus
355 Pl 503255 Helianthus strumosus
ARR FI RN3ARR Helianthz stmnznz

This is the same Accession dataview, but it is displaying its Spanish column heading names:

Get Spstem Languagel Accessions |Eooperatnr$ Impart T able Fields || Import D ataview Fields | Get App Resource | Get Accession Mame | Get A«

Mambre de |a
accesion

D dela Prefijo de la Mimero de la Sufijo de la

accesidn accesion accesidn accesion Tawan

Origen

350 Pl R03249 Helianthus strumozus
352 Fl a03251 Helianthus strumozus
38R Pl R03255 Helianthus strumosus

These column headings in the Curator Tool are modifiable since they are stored as system data in the
GG database. (This data is referred to as system data in contrast to the curatorial data that is used for
accession management.)

Storing Language-Friendly Column Heading Names at Two Levels
Organizations can decide what specific text will be displayed for each column heading.

For example, in the main accession dataview, when viewing in English, the user will see “Status” as the
heading for the status_code field (“status_code” is the actual database field name.) For each language,
“status_code” is replaced with a language-specific name. In Spanish, the language-friendly translation is
“Estado,” and in French it is “Statut.”
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database field
name: status code Status
.'
*
*
,+f defaultfriendly ,"
P name: Statu%ode ¥
.
> ,
I'. ,
x Field sl Ti - /
" 18135 | Parameters | Properties | Titles || Preview ra
. [
" MName Englizh ﬁ{aﬁol Frangaiz Portuc
l“ ,
s . : : Y
'.. backup_location]_szit... Backup Location 1 y, Laocalizacion de |... | Emplacement de ...
" L
*°* backup_locationz_zit... Backup anatkﬂf Laocalizacién de |... | Emplacement de ...
status_code Status Eztado Statut
lita Farm ~ade | if= Frrrn Frrma de wida Frrme de wis T irln -

If an organization has added a new language to GRIN-Global, then all of the language-friendly, column-
heading names for that language also need to be added to the database by the administrator.

As background, “friendly” heading names can be defined at two levels:
e table/field level
e dataview/field level

The table/field friendly heading name serves as the default heading name whenever a new dataview is
created. For example, any new dataview that points to accession.accession_id will automatically
receive “Accession ID” for its English friendly name.

However, an administrator editing a dataview can override a default heading by modifying it in the
Admin Tool’s dataview editor. For example, “Accession ID” is the default heading for the
accession.accession_id field. But in one particular dataview it might be desirable to have “Accession”
instead. To override the default “Accession ID,” the administrator editing the dataview would simply
replace the text “Accession ID” in the Admin Tool’s dataview editor with “Accession.” When the change
to the dataview is saved to the database, the translation text “Accession” is saved to the database at the
dataview/field level.

Note that the value of the heading stored at the table/field level is left unchanged —only the value of the
heading stored at the dataview/field level is changed. All the other dataviews pointing to
accession.accession_id will continue to display the default heading name “Accession ID.”

Why the apparent duplication? The table/field friendly name is a fallback if nothing is specified at the
dataview/field level. Almost all of the GRIN-Global dataviews currently use table/field as the friendly
name source. One important reason for using the table/field level translations as the primary translation
storage place is this: if a change is made to the translation of a heading at this level, it will flow down to
all of the dataviews using the default heading translation —none of those dataviews will need to be
modified.

Use the Public Website Tools | Query feature to display the table (or dataview) field names. Refer to the
online document Library of Dynamic Folders & SQL Examples for directions for using this PW Query
feature. Under SQL Examples, copy the code for Display Table Field Names or Display Dataview Field
Names.
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Changing a Dataview’s Language-friendly Column Heading Names
There are two very different approaches for changing the column-heading names;
e change the entire set of default heading names at one time
(updating the default heading names stored in the dbo.sys_table_field_lang table)
e edit individual heading names for specific dataviews (thus overriding the default friendly names;
updating the dbo.sys_dataview_field_lang table)

Changing the Default Language-friendly Column Heading Names
The pair of dataviews with “table” in their name is used to manage the default language-friendly column
heading names. The other pair, with “dataview” in their name, is used to override the default names.

Dataview Description

export_table_fields Export the default, language-friendly column headings from GG into a
spreadsheet. Also provides a side-by-side comparison of the English names
with the language selected when the dataview is invoked.

These default dataview heading names are stored in the
dbo.sys_table_field_lang table.

import_table_fields An Import Wizard dataview for importing the table column heading data
back into GG.

export_dataview_fields Use this dataview to review and edit the language-friendly column heading
names that have been modified.

import_dataview_fields = This Import Wizard dataview imports /updates the data stored in the
a B dbo.sys_dataview_field_lang table.

Exporting the Default Friendly Column Headings from GG into a Spreadsheet
export_table_fields

In the Admin Tool, open the export_table_fields dataview; in the editor window, switch to Preview tab.

Deselect (remove the check) in the Limit Rows to 100 checkbox. In the View In box, select the language
to be used — generally this language will be the same as the language of the records you are exporting;
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click Go.

&9 GRIN-Global Admin v 1.0.7.0 - [Dataview - export_table_fields - localhost\sqlexpress - Administrator, |

File  View Tools Help

2 Permissions | localhosthzglespress - sqlserver > Dataviews > System > esport table fields
- Dataviews 0 -
Source Tables and Fields
P = —
|| Exparts Hame | Hierarchy S0L Server |
% :_rnpirtWEard r' accession S SELECT
in HDD utps [ accession_action — st.table name,
| epaits - —
= Seaprch (™ accession_annotal stf.field name AS table field name,
o Syetem ™ accession_ipr stfl.title 45 table field title,
. . . ACCESToN_name ; ; - T .
all_dataview_field_descriptio - [-. : - . e stfl.description AS table field descript
] all_dataview_field_titles as - < |
all_table_field_descriptions —
all_table_field_titles | Fields || Parameters || Froperties || Titles” Previgw l
|

g cipott_table iids "“.‘ ] Limit Rows T Wiew |n: | Espafiol “ | ’ Go

get_app_resource
get_app_zetting
get_dataview_field_list |
=

You will be prompted to supply two values in the dataview Parameter Values window:

Dataview Parameter Values

Mama Trpe Valle
4 langd INTEGER ]
wigwalliow INTEGER 1

[ o [ cecs |

The first row is looking for the Sys Lang(uage) ID value — see page 2 or the table below. In the example,
“2” was entered for the first parameter, indicating Spanish (Espafiol); for the second parameter always
input “1”— this indicates that all rows will be selected.

Syz Lang D Title
Enalizh

E zpafial

Frangaiz
)& poegh
F M

Partugués
Ceski
Syztem

mwthwm—l
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The results will display:

Fields | Parameters | Properties | Tilles | PlEViEWl

[ Limit Rows Te: I:I Wiew In: | Ezpafiol v | I Go Fetieved 1960 rows.
Nombre de la Nombre del Titulo Descripcidn Titulo Descripcidn
tabla Campo

10 de la

ACCEZEION accession_numb. .. | Prefijo de la acce. Accession Prefis
accezsion accezzion_numb... | Mimero de la ac... Accezzion Number
accession accession_numb... | Sufijo de la acce... Accession Suffix
accezsion ie_core Ez nicleo’? |z Core’?
accession iz_backed_up Existe copia de ... |z Backed Up?
accezsion initial_received_d... | Fecha de recepci... Imitial Received ...
accession created date Fecha creado Created Date
accezsion created by Creado Por Created By
arrassinm racvlifiad Asta Farha da rndifie b melifiad Misba

S

This export_table_fields dataview was designed to list the field names for the specified
language as well as the English friendly names for comparison. In GG 1.0, the Description field
was not being used and can be ignored. However, starting with GG 1.5, any Description data
displays in rollovers.

Note

\

Select all the records and copy into an Excel spreadsheet. (In an English keyboard, the Windows shortcut
keys Ctrl-A will select all rows and Ctrl-C will copy them to the clipboard.)

Results pasted into an Excel spreadsheet:

A B - D E F
1  MNombre de latabla Mombre del campo Titulo Descripcion Titulo Descripcion
2 | accession accession_id 1D de la accesion Accession ID
3 | accession accession_number_partl  Prefijo de la accesion Accession Prefix
4 |accession accession_number_part2  Numero de la accesidn Accession Number
5 |accession accession_number_part3  Sufijo de la accesidn Accession Suffix
6  accession is_core Es nucleo? Is Core?
7 |accession is_backed_up Existe copia de seguridad? Is Backed Up?

L D - EIEFERN [ S - [ IR DU S S i | FISEFEN [ S S -

In Excel, edit the Titles in column C and save your changes. (In the example shown here, the titles are
the Spanish (Espafiol) titles.)

When saving, use the Unicode Text (*.txt) format as shown below. This choice will automatically save
the file as tab-separated-values with Unicode encoding (which is needed for double-byte languages such
as Japanese and Chinese).

File name: spanish field names extracted 2012jan10.xlsx W |
2ave a5 EYPE! | Eycal Warkbook (*. xlsx) |r*;
Text (Tab delimited) (*, bt

nicode Te
#ML Spreadsheet 2003 . xml)
Microsoft Excel 5.0/95 Workbook, {*, xls) |
Met{CsY (Comma delimited) (*.csv)

Formatted Text (Space delimited) (*.pro) [V

Tk
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import_table_fields

To import the data back into GG, in the Admin Tool, use the Import Wizard dataview
(import_table_fields) that has been designed for that purpose.

Note that when GG is initially installed, this dataview might be listed under System and not Import
Wizard. If that is the case, change the Category and Database Area properties for the
import_table_fields dataview to “Import Wizard.”

=1 Import Wizard Name [ Hierarchy| | 5oL Sarver |

import_acoession
mpor o [ accesa || |[sELECT ~
import_accession_ipr — =
. . X '_ ACCE— at.tahle name as table name,
5 import_accession_name — —
. . R '_ ACCE stf.field name as table field name,
£ import_accession_source | s e -H

. ) . & acoe: stfl.title as table field title,
import_code_information | X X — - . .

. '— ACCE stfl.description as table field descript
import_cooperator — —

! i ) [ acee: FRON

import_crop_information '— acces X X L
import_crop_trait_observation 3 o '_ i sys_tahle field stf inner join sys_table s

h ) _ + ArCFE w
impiart_dataview_fields Al s " | 2
import_dataview_fields_all_mar = = = ==

import_datavisws
import_geography
import_inwentory
import_inventory_maint_policy
import_methods
import_name_group
import_region

impoart_site

D ataview MName: |import_table_fields

Flags and Seftings

Fields | Parameters | Properties |Tit|es Presview

[ Transform Output
[ 15 Read Only

[ 1z Read Only O Ingert

Field for Mames:

import_table_fields “'“h
import_tawonomy_fanily
import_taxonomy_gerus

Categony: | Import wizard + || Help...
Databaze &rea: | Impart Wizard b

Field for ¥alues:

I

Field for Captions:

import_taxonomy_species
11 Lookups

m =] 1y

|~

|4

I I

|

In the Admin Tool, start the Import Wizard and select “Import Table Fields — Save Language-specific
data...” Select the language (Spanish is shown):

€ GRIN-Global Import Wizard v 1.0.7.0

1.

Choose Type of 2. Specify Data

S=]ES

3. Wiew Results

Data
localbiogtheqlexpress Impart T able Fields
BERRRRRRRRRRRRRRRRRRRARR
Y'ou can import various bpes of GRIN-Global data.
Fleaze gelect one from the following ligt to proceed;
| Import Table Fields - Save language-zpecific data at the table field level w

A specihic language iz alzo reguired;

d

Al new records created will be owned by

| adrniniztrator w |

[ Wiew existing data

gg_language_guide20140ct03.doc
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In Excel, copy the first four columns, A through D, from your spreadsheet that was discussed earlier in
the section export_table_fields on page 10. Then paste the data into the grid in the Import Wizard
(alternatively, click the Load from file... button and import the .txt file you created); click the Import
button.

€ GRIN-Global Import Wizard v 1.0.7.0 M=
. Ghoose Type of 2. Specify Data 3, \iew Results
Cata
localbogtheglexpress Import T able Fields

- Reguirad Fiaid Load from file...
gg?iﬂ eHE Nﬂm:;ﬂ,ﬂw Fifuip * Descripcidn
*

Orows | - | - | -

Note Remember that the column headings in the spreadsheet must match the spelling of the Wizard
column headings (in the respective language).

The following screen (an English version) dispays the typical results when the updates are successful:

€ GRIN-Global Import Wizard v 1.9.1.0 - [Administrator] _ -] x|
1. Choose Type of Data 2. Specify Data 3. View Results
localhost\sglexpress Import Table Fields
Results E?!;( Table (Aliaz) -Nr:ﬁ_lz ‘ Field Name | Title ‘ Description =
Success - Update 1 sys_table (st) accession
Success - Update 1 ays_table_field (stf) accession_id
Success - Update 1 sys_table_field_la... Accession D accession_id — A
Success - Update 2 sys_table (st} accession
Success - Update 2 sys_table_field (stf) accession_numb...
Success - Update 2 sys_table_field_la... Accession Prefic "accession_num. ..
Success - Update 3 gys_table (st) accesgion
Success - Update 3 sys_table_field (stf) accession_numb._.
Success - Update 3 sys_table_field_la... Accession Mumber  accession_numb...
Success - Update 4 syz_table (st) accesgion
Success - Update 4 sys_table_field (stf) accession_numb._.
[+ 1 lm A dmpnle Eimld | A i (ol i b 24
Successfully imported 2,480 items. No ermors occumred. Import More Data Exit
A e e Why doesn't drag-and-drop work?
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2 There is no need to export/import the entire set of records for a language if you just intend to

BRIe) change one or a few rows. You can export them all, and then in a spreadsheet, selectively
choose and edit the records that you intend to modify. Import only the modified records, but
remember to include the header row (to correspond with the IW’s headings.)

By completing the instructions above, you have successfully replaced the default, language-friendly
heading names in the dbo.sys_table_field_lang table.

Overriding a Dataview’s Default Column Heading Names

Manually / individually
To edit a single dataview’s language-friendly name and to override the default language-friendly heading
name, use the Admin Tool‘s dataview editor. As an example, the get_accession dataview is shown:

Fields | Parameters | Properties | Tites | Preview

s
Marme Cesky English E zpafial Frangaiz Portugués Syztem
acceszion_id * |10 genetického z... | Accession 1D ID de la accesidn | |0 Accession |0 do acesso accession_id
accession_number_part] w | Ffedpona &izla g.. | Acceszion Prefi Prefijo de la acce... | Préfise de l'acces... | Prefino do acesso | accession_numb...
accession_number_part2 | v | Cislo geretickéh... | Accession Mumber | Mdmero de la ac.. | Mumémo de lacce... | Nimeno do acesso | accession_numb...
R —par s | D (pona Sicla g e Cabhi Cafiiecdidl O beada ]! Cfinad ok,

M . % | Tawon Tawon Taxdn Tawon Tawon tanonomy_specie...
ACCEELI0N_Name * |Mazev gereticke... [Acceszon Mame  [Mombre dela ac.. [ Hom de Faccession | Mome do acesso | plant_name
geography_id ~ | Plvod Origin Origen Qrigine Origine: geography_id
owner_site_id b Maintenance Site | Sitio de conserva... | Site de maintena... site_id
e mare w | le erni®Aet care? e Care? Fe riiclen? Mane la callertin Faz narte da Tae? lie rore b

< >

If for some reason your organization did not want “Taxon” as the heading, the administrator could edit
the heading by using the dataview editor in the Admin Tool and modify the text used for the heading.
Note that the dataview editor displays the friendly names for every installed language.

Input the new heading text under the respective language column; click the Save button. In the example
shown here, the

T pUn_cuae irnunnauurn
L4 import_cooperator Fields | Parameters | Properties | Titles | Preview
D import_crop_information
D import_crop_trait_observation L
D import_dataview_fields Mame Ceski English E zpafiol Frangaiz F
D import_dataview_fields_all_mar
D import_dataviews site_shart_name s Site Short Mame Mombre corto del.. | Maintenule] par
] import_g=ography site_long_name v Site Long Mame | Mormbre largo del ... | Mom complet du ...
[ import_inventory o — - - —
D import_invertary_maint_policy z_organization_abbrey Organization Abb... | Sigla de la organi... | Abréviation de ['o...
D import_methods is_internal s Iz Internal? Es interno? Est interne ?
(] impart_name_group is_distribution_site Is Distribution Site? | Es un sifia de dist... | Est site de distib...
[ import_region
D import_site type_code ' Type Tipo Tepe de code
D ?mDUTUGb'E_ﬁE'dS ] fao_institute_number ~ » FAD Institute Mu... | Codigo FAQ deli.. |Muréra de linstit...
D !mport_ta:-:onom_l,l_famlly » z_nhote ' Mate 2 Mota o Mote du site
D impork_taxonomy_genus “
D import_taxonomy_species Fi S
4] Lookups
+-{_] Reports P »
< Y
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Note that manually editing a dataview’s language-friendly column heading name in the dataview editor
as explained above does not change the heading of the same field when it is used in other dataviews. If
you want to change the table field’s language-friendly heading-name for all dataviews, follow the
directions described in the section beginning on page 8.

Reviewing the Entries in the dbo.sys_dataview_field_lang Table

As mentioned previously, the default language-friendly column names are stored in the
dbo.sys_table_field_lang table and can be manually overridden by the administrator using the Admin
Tool’s dataview editor. For example, shown is the get_accession dataview:

&9 GRIN-Global Admin v 1.0.9.0 - [Dataview - get_accession - localhostisqlexpress - Administrator ]

File  Wiew  Tools  Help
! Conmections o | locahosteglespress - solserver > Dataviews > Client > get accession
144 localhostveglexprass - sqlzer .
3 “ Groupsq " q Source Tables and Fields [ &uto Synchronize
9 Users Mame | Higrarchy SOL Server
— Pemissions — -
= 5 D ataviews * — aeEEssan * SELECT A
-7 Cliert 4 L accession_actio distinct a.accession id,
w get_accession 4-{__| AcCession_anno s.accession number partl,
& — . _ —
E get_accession 4 L SCCEESI0n_group a.accession_nurber parti,
- - + SCCESHON_groug . i
D gel_accession_. = 10! v a.accession_nuwber partd; 2
D gel_accession h3 > F3 >
) get_accession
& get_access?on_! Figlds | Parameters | Properties | Tites | Preview
D get_accession_|
= -~
get_accession_| . . o . 0
g gel_accession_| M ame ezky Englizh Ezpafiol Frangaiz Partugués S
D get_accession | - - - -
D get_acoassion_| 3 I genetickeho z... | Accession D 1D de la accezidn | 1D Accession ID do acesso a
[ get_acoession_ acocession_number_part] fedpona Gisla g... | Acocession Prefis Prefijo de la acce... | Préfise de 'acces... | Prefiio do acesso | ac
et_accession_: . L s - . . . .
g d t_ = accession_number_part?2  islo genetickéh.. | Accession Mumber | Mdmero de la ac.. | Muméro de l'acce... |Mumero do acessa | ac
get_accession_:
D get_acoession_ accezzion_number_part3 Fipona &islage... |Acceszion Suffis Sufijo de la acce... | Suffie de l'acces... | Sufiwo do acesso | ac
£ get_citations tanonomy_species_id S Tawan Tawdn Taxaon Taxon ta
) get_code_value - N s . ; -
B get_code_valus ACCESHONn_name Azev genetické... | AccessionMame | Mombre delaac.. | Mom de l'accession |Mome do acesso | pl
= - -
et_cooperator v o o o o o
1 get_coop = .
D get_cooperator_

When friendly names of specific columns are manually edited, these names are stored in the
dbo.sys_dataview_field_lang table.

In a new installation, it may be desirable for the organization’s administrator to review all existing
entries in the dbo.sys_dataview_field_lang table that were provided in the installation. The following
directions explain how to review the table.

export_dataview_fields
Use the export_dataview_fields dataview to review and edit the language-friendly column heading

names that have been modified.

The directions for exporting and then importing back into GG the dataview fields follow the same flow
as the directions for exporting and importing back the table field names that were described on page 8,
except that you use the export_dataview_fields and import_dataview_fields dataviews.

Note: the spreadsheet file will have fewer records than the spreadsheet created when the table field
names were exported because typically not many dataviews will be overriding the default column
heading names.
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Detailed Steps

In the Admin Tool, open the export_dataview_fields dataview; in the editor window, switch to Preview

tab.

Deselect (remove the check) in the Limit Rows to 100 checkbox. In the View In box, select the language
to be used — generally this language will be the same as the language of the records you are exporting;

click Go.

|_. ACCESEION_sC
™ accession_sc
I__ ACCesHon_ve

11| search
{1 Swystem
all_dataview_field_descriptions
all_dataview_field_tiles
all_table_field_descriptions
. . < | b4
all_table_field_titles = =

™ app_resource »

b e e ik e B e b e o e e ke

FROHN

sys_dataview field sdf,

sys_dataview =sd,

sys_dataview field lang sdfl

< |

P T IR

7 ewport_dataview_fields -
e:-:port_dataview_fields_wiw

Fields | Parameters | Properties || Tities I PfEViEWI

export_table_figlds
gel_app_rezource -
get_app_setting

[T Limit Bowes To: I:l

Wiew [r: | Englizh

o |

Go

get_dataview Ffield_lizt |
B aet dataview list

You will be prompted to supply two values in the dataview Parameter Values window. The first row is
looking for the Sys Language ID value — see page 2 or the table below the following graphic. In the

example, “2” was entered for the first parameter, indicating Spanish (Espafiol); for the second

parameter always input “1”— this indicates that all rows will be selected.

Datawiew Parameter Values

Name Type
k Langpd INTEGER

wigwsnallices INTEGER

Valua
g

1

I

Cancal

Sys Lang
ID Title

English
Espafiol
Frangais
Al
Pycckuii
Portugués
Cesky
System

00N O U B WN -
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In the following example, the Spanish entries are displayed. Highlighted are the two language-friendly
column names that had been overridden for the get_accession dataview:

| Systemn 7 Limit Fawes Tex Wiew In: | Espafiol - Go Fietrieved 457 o
) al_dataview_field_descriptions

) all_dataview_field_titles Y SE—

D all_table_field descriptions ) ambre de Titulo de campo de SEEMpCIOn Titulo en Descripe

. X Mombre de la Yista campo de la & Wists del campo de Inalés e Inalés

D all_table_field titles Wista la Vista el qle:
() export_dataview_fields . ) . -

D export_dataview_fields_with_engli get_accession geography_id Origen Origin

D export_table_fields get_accession owner_site_id Sitio de conzervacion M aintenance Site

D get_app_reso_urce get_accession_citation type_code Tipo de referencia Reference Type

D gel_app_sethng

D get_dataview_fisld_list get_accession_quarantine | geography_id Gengrafia del coopera.. [uarantining Coo...

5 get_dataview_list aet croo trait code code descriotion | Descriocidn del cddiaa Code Descriotion

In 1.0, currently the Description field is not being used and can be ignored. However, beginning

hdts with CT version 1.8, the Descriptions will display as the user rolls over the column headings.

Select all the records and copy into an Excel spreadsheet. (In an English keyboard, the Windows shortcut
keys Ctrl-A will select all rows and Ctrl-C will copy them to the clipboard.)

A B C D E F
. Nombre del campo de Titulo de campo dela Descripciondel Titulo en Descripcion en
Mombre de la Vista . . . . :
la Vista Vista campo de laVista Inglés Inglés
1
Value
2 |accession_lookup value_member Valor miembro Member
Display
3 |accession_lookup display_member Miebro desplegado Member
accession_name_loo Value
4 |kup value_member Valor miembro Member
accession_name_loo Display
5 |kup display_member Miebro desplegado Member
accession_source_lo Display
= e P Aicmlane mmmmn b Bfimbes Ancnlamada L B

In Excel, edit the Titles (Column C) in the language and save your changes. When saving, use the
Unicode Text (*.txt) format as shown below. This choice will automatically save the file as tab-
separated-values with Unicode encoding (which is needed for double-byte languages such as Japanese
and Chinese).

File name: spanish field names extracked 2012jan10,xlsx w

Save 35 YR | el Workbook (%, s |V-

Text (Tab delimited) (*, bk
Unicode Texk | I
#ML Spreadshest 2003 (*,xml)
Microsoft Excel 5.0/95 Workbook (%, xls) L
Met|Cav (Comma delimibed) (*.csv)
JFormatted Text (Space delimited) {*.prn)

Crrm
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import_dataview_fields
To import the data back into GG, in the Admin Tool, use the Import Wizard dataview
(import_dataview_fields) that has been designed for this purpose.

Note that when GG is initially installed, this dataview might be listed under System and not Import

Wizard. If that is the case, change the Category and Database Area properties for the dataview.
T Impart_accessian_nanme 4 L

!mpnrt_acu:esgnn_mgrce Fields | Parameters | Properties | Titles | Preview
import_code_information
import_cooperator
import_crop_information
:I !I'ﬂIJDTLETDD_FfaiLﬁZB'Va Flags and Settings (] Transform Dutput
I import_dataview_helds )

5 import_dataviews [ 1s Rread Ol Field for Names: [
55 impart_geography

Diataview Name: |impart_dataview_fields

[] 1z Read Only On Inzert

. : Field for Walues: [
mpart_inventary Category: |ImportWizard v| Help...

irnpart_inrsentony_maint_p Field for Captions: [
import_methodz D atabaze Area: | Impart wizard w |

import_name_group Order 10

j import_region

In the Admin Tool, start the Import Wizard and select “Import Dataview Fields — Save Language-specific
data at the dataview field level.” Select the language (Spanish is shown):

&€ GRIN-Global Import Wizard v 1.0.7.0 Ml=1E3
1. Choose Type of Data 2. Specify Data 3. Wiew Results
localhostheglexpress Import Dataview Fields

Y'ou can import various tepes of GRIN-Global data.

Pleaze zelect one from the following list to proceed:

| Import D ataview Fields - Save language-specific data at the dataview field level w

A, specific language is also required:

| E zpafiol

gg_language_guide20140ct03.doc Page |17



In Excel, copy the first four columns, A through D, from your spreadsheet; then paste the data into the
grid in the Import Wizard; click the Import button.

€ GRIN-Global Import Wizard v 1.0.7.0

3 “Wiew Results

1. Choose Type of Data 2. Specify Data

localhosthsglexpress Impaort D atawiew Fields

- Reguired Fiaid Load from file...
Mamifira aaf T i daf Dezcripoidn
ﬂl:;;,ﬂj’f Bl camoo o 3 camoa da 3 del campo de
lrafa * e la Vista
*
Note As with all Import Wizard imports, the spreadsheet headings must match exactly with the
Import Wizard headings.

Results:

€ GRIN-Global Import Wizard v 1.0.7.0

3. View Results

1. Choose Type of Data 2. Specify Data

localhosthsglexpress Irnpsoit D ataview Fields
DL E LR LR L LR BB R LR L]

- Bequied Field [ Load fiom file...
Mambra daf Tifulo daf Descripcidn ~
campo o 3 campo g i3 del campo de
s * Wta © la Wista

b accession_lookup [ TR W alor mmemmbro [ruall]
accession_lookup  displap_member Misbro desplegado | [rull]
accession_name.,.  value_member Walor mriembro [l
accesson_name..  display_member Miebro dezplegada | [rull]
accestion_sowc..  display member Miebro desplegada | [rull]
all_datzview fiel., language name | Mombee delidioma | [rull
3ll_dataview fiel.,  tiansform_caption | Trancformas la Le.., | [rull]
All_dataview_fiel..  language_name Mombee del idioma | [rull]
all_dataview_fiel.,  bansform_capbon | Transformas la Le.., | [rull]
al_table_field_de... language_name | Mombee del idioma | [rull]
i . w
o] [ ing
457 rows | Row 1 | sys_dataview (sd) |
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dbo.sys_dataview_field_lang table in the database. If for some reason at a later time the
friendly name is to be removed from this table, it will be necessary to delete the modified
dataview and then import the dataview back into GG. Complete directions for completely
deleting and replacing a dataview are included in the Appendix under the section titled:
“Deleting a Dataview.”

i Whenever a dataview has a friendly name added or edited, a record is added to the
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Application Resources

Overview

When defining a new user, the administrator also assigns a default language for the user. Throughout
the Curator Tool and Admin Tool interface, text items can be displayed in the user’s default (ideally his
preferred) language. However, in the CT, the user can also select a different language via File on the
main menu:

& GRIN Global v1.0.7.0

m Help
3 Change Password. .. %) Cooperator Wizaro
| Language r | English
Exit Espafiol
' r Frangais
Inventu:uryl Helisnthu < * L s g

Each language displays its respective labels in the windows, boxes, and buttons. For example, the label
above the treeview on the Curator Tool window displays “Show lists from:“ in English and “Mostrar las
listas de:” in Spanish:

& GRIN-Global v1.0.7.0

File  Help Archivo  Ayuda
i (3 Search.. % Accession Wizard %) Coopera | } () Buscar... % Accession Wizard ) Cooperal

& GRIN-Global v1.0.7.0

Shiow liztz from:

Giet System Lar Mostrar las listas de:

Py MEYSTEM, Adminisiato IR || D
— _ Resourc | . M Recurso
Invenh:ur_lrl| Helianthu £ > i o] Inventory | Helianthu € » 3 Applicat

et System La

| SYSTEM, Admiristrator TS

You can have multiple CT windows open — this is very helpful when determining the system
name of an (application resource) object:
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= oy

[) (]

r
|ux_.menuitemFiIe ux_menuitemnHzlp |

" - Y 4 3
: QﬂiolStripButtonSearcf;‘_ ‘% Accession Wizard %) Cooperator wizard & Order Wizard
L M

ur:_l=beILislsFrnm »

| Accessions |Invenh:-r_l,l Orderz Cooperator&h [ u:d_tabpageDataviewNewTab|

v | accession_id

—
Taﬁ1 |p__-|- uK_k
L

e . B
abpageGrouplistMavigate £ *

&L GRIN-Glohal v1.0.7.0

Help

i (O search.. % Accession Wizard %) Cooperator Wizard &% Order Wizard

accezsion_number, accession_ﬂumber_ accession_numbe

Show lists from:

|SYSTEM,Adminislralnr,

| Tabl |y

Acceszionz || [nventary | Orders Eooperatnlsl App Resource |1.-.-

App Resource
1D

Language

App Mame

Farrn M arme

App R
Mame

So where are these labels stored? In GRIN-Global’s dbo_app_resource table. As the administrator, you
can edit these text items to meet your organization’s needs. The Curator Tool has a dataview in which
you can display all of these “application resource” items. You can also use this dataview to copy the text

data into a spreadsheet for further editing or quick mass updating.

et Systemn Language | Cooperators | Accessions

Get App Resource

Import Table Fields | Import D ataview Fields | Get Accession Mame | Get Acc

App
Fezourc Language
1D

19185 English
29 Espafiol
19186 | Francais
e .
51379 | Pycoxun
0787 12y
1387 | Frnlish

App Mame

GRIMGlobalClientCuratorT ool
GRIMGlobalClientCuratorT ool
GRIMGlobalClientCuratorT ool
GRIMGlobalClientCuratorT ool
GRIMGIlobalClientCuratorT ool
GRIMGlobalClientCuratorT ool
[RIMGInhaTientCoratarT anl

Farm Mame

GRIMGlobalClientCuratorT ool
GRIMGlobalClientCuratorT ool
GRIMGlobalClientCuratorT ool
GRIMGlobalClientCuratorT ool
GRIMGIlobalClientCuratorT ool
GRIMGlobalClientCurator T ool
[RRIMGInhaTientCorabarT anl

App Resource
M ame

Lx_labelListsFrom
Lx_labellistsFrom
Li_labelListsFrom
ux_labellistzFrom
L_labelListsFrom
ux_labelListzFrom

1z labellusmPaneSiz

Dizplay kMember

Show lists from:

Mostrar laz listas de:

“air la liste & partir de:

ux_labelliztzFrom

Mok asaTe crHcKuK:

clie s |5 slie 0o

Nuem Paninn Size

This updating is not generally done often, but is definitely necessary whenever an organization
introduces a new language to be used within the GG software.

To determine the item’s App Resource Name, switch to System in the Curator Tool (Select File |
Language | System).

& GRIN-Global v1.0.7.0

File | Help

Change Password, ..

%) Cooperator YWizard é\ 0]

:l Language L | English —
Exit K Espaficl o
— Frangais
Irventory | Helianthu 4 & 2 o5
= T Helianthus(1] Root -
_ N P
(=T Mew List I yeen
Pl 547225 % | Portugués
o Pl 547225 ‘ Cesky
o Pl G724 | S
o PI547223 ekl
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The interface will then display the system names which usually only the software developer uses:

&l Text v1.0.7.0

x_menuitemFile  wx_menuitemHelp

i [ toolstripButtonSearch % Accession Wizard % Cooperator Wizard

Li%_labelliztzFrom

et System Language | Accessionz | Co

app_resal syz lang_id | app_
21523 Pycorkuii GRIM

Invventory | Helianthu ¢ &

Correcting an Individual AppResource Item

If you need to correct an AppResource item, open the get_app_resource dataview in the Curator Tool.
This DV is not normally available to users, so first, using the Admin Tool, you will need to change its
category to Client (or Reports, since these are the only two Categories that can have their dataviews
displayed. )

&5 GRIN-Global Admin v 1.7.0.0 - [Dataview - get_app_resource - localhostisqlexpress - Administrator |

File  Wew Tools Help

=] Swstem || localhostheglespress - sglserver > Datawiews > Systern > get app resource
all_dataview field_d

. . . 5 Tabl d Field 2
all_dataview_field_tit SRS UG A=t [ &uto Synchrorize
all_table_field_descri Mame | Hierarchy SOL Server |
aII_tabIe_fleIc!_tltIels ™ accessio@ SELECT —=
export_dataview fiel '— P ) _
export_dataview_fiel = accession 8r. app_resoux?ce_ld,
export_dataview Lt 1 . &r.sys_lang id, =

r_ accessiol ar.app name,

export_table_fields = accessio

i get_app_resource o | ar.form_name,
get_app_setting e '_ accessiol 8r.app_resource_name,
T ) BCCESEI0N W i pti
get_dataview_field | = — I - ar.description, v
get_datavienw_list A £ < >

get_dataview_mappi

get_dataview_parar Fields | Parameters | Properties |Tit|es Preview

get_lists _

) »
get_lookup_table iz . —

Dat Mame: | get_app_resource
get_lookup_table_st Seus |g PP |
get_search_autofisl Flagz and Settings [ Transform Output
get_searcc:lh_re.sol\refr_: [] Iz Read Orly Field for Names:
gel_sys_dalavien_fi [ 1z Read Only On Insert
get_zys group Field for Yalues: _
get_sys_group_perm Categony | System ~ | Help...
get_sys_group_user _ V. Field for Captions:
get_zys_ language Database Area Ewports ) i b
get_sps_permission < Imnpart wizard | 3
Lookups

gel_sys_pemission_ Reports
get_sys_table_field v Senich 3
< | > Site

= - Sysh i
792 items | Refreshed Dataviews at 10{23/2013 4:26:08 FM LS
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&) Data View Properties v1.0.7.0 g@@

Dataview Tab Mame: |

export_dataview_fields
export_dataview_fields_with_englizh
export_table_fields

et App ource
Get Global Settings k
Get Lists

Dataview

Categony: Area:

| Client v| |S_l,lstern v|
Drataview:

| v
Export Titles and Dezcriptions ~

Locate the respective row in the grid, and edit and save the record:

%) Cooperator Wizard g:\ COrder \Wizard
Acc.Mame | Accessionz || Inventory | Inw Mame | Inv.Group Inv.GmupMap- App Resource |_Drders Cooperators | Crop || CropTrait | Crop Trail §
B A
] .i’-‘Bpp FEsauEE Language App Mame Form Mame ﬁﬂﬂlzesource Description Edﬁll':nlgir 3
9445 E zpafiol AdminT ool frmT ableFieldCha... | frmT ableFieldCha... Seleccionar Tabl
9446 E zpafiol AdminT ool frmT ableFigldCha... | btnCancel cancelar Cancelar
9447 E zpafiol AdminT ool frmT ableFieldCha... | btnE, 0k, Areptar
9448 Fznafinl e Tl frrn T ahleFisldClhn | IRIFizIA Carnmne Carnmne

Mass Editing AppResource Items (or Adding Items When Adding a New Language)
Copy the AppResource data from the Curator Tool into a spreadsheet.

When editing existing data, consider sorting the data by app_name, then form_name,

ne | Tnlumn Chanser

app_resource_name, language, etc. Edit the data in the spreadsheet, and then copy back into the CT as

you would with any new data.

&) Text v1.0.7.0

ux_menuitemFile

ux_menuitemHelp

i () toolstripButtonsearch % Accession Wizard %) Cooperator Wizard #% Order Wizard

dr_labelListsFrom Get Spstemn Language | Accessions | Cooperators | Import Table Fields | Impoart D ataview F\e\dsl Get App Resource I—GetAccession Mame | Get Accession & ¢ *
app_resol sps lang_id | app_hame fiarm_nanme: aPp_[E30UICE_hame display_member o]
Invantolyl Helianthu 4 » 22124 System GRIMGIobalClientCuratorT aol LookupT ablePicker u_labelListhdusthd ateh u_labellisttusttdatch
B = Helianthus(1] Root 19185 English GRIMGlabalClientCuratorToal GRIMGlobalClientCuratorToal | ux_labelListsFram Show ligts fram:
1[5 Mew List 13186 Frangais GRIMGlabalClientCuratorT ool GRIMGlobalClientCuratorToal | ux_labelListsFram Wair |a liste & partir de;
: E: :i;ggg 20195 Espafiol GRIMGlabalClientCuratorT ool GRIMGlobalClientCuratorToal | ux_labelListsFram Mastrar las listas de;
i Pl5a7224 20787 1JE yoigth GRINGlobalClientCuratarT ool GRINGlobalClientCuratorToal | us_labelListsFram by | haglise ot
: g gjzggg 21373 Pyccruin GRIMGlobalClientCurator T ool GRIMGlobalClientCuratorTool | ux_labelListsFrom Mokazare CrMckM:
v FIE4TzN 21971 System GRINGlobalClientCuratorT ool GRINGlobalClientCuratorTool | w_labelListsFrom us_labelListsFrom
v PIB47213 19453 English GRIMGIobalClientCuratorT ool LookupT ablel oader u_labelload®IT ableslabel | Load &l
A 54?;1? 13460 GRIMNGIobalClientCuratorT ool ader u_labelloadallT, jer tous les
o - P
i PlBUze. _wadl Espafiol GRING.. ool LookupT ableLoader - wuadingLabel Cargando ...
: g :gggg? 20924 1 JE e GRIMGlabalClientCuratarT ool LookupT ableLoader us_labelloadinglabel SEagd.. W
v PI847220 21517 Pyccruit GRIMGlabalClientCuratarT ool LookupT ableLoader ux_labelloadinglabel Jarpyska...

b Fei, Mar 22108 System GRIMGlobalClientCuratorT ool LookupT ableLoader ux_labelLoadingLabel ws_labelloadingl abel -
< | =
|4 4 |=es7  ofcesz | b B | J [ uihutonefreshD |
ux_groupbosDrataE diting

< £
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Adding a New Language’s App Resource Records
If you are adding a new language, you could filter the CT for just one existing language, such as English,

and then drag those records into Excel.

A B C D E F G
1
2 app_resource_ic sys_lang_id app_name  form_name app_resource_name  description |disp|a\.r member |va|ue_r
3 7854 English  AdminTool frmAddSeparator btnAdd &add &add
4 7885 English  AdminTool frmAddSeparator btnCancel &Cancel &Cancel
5 7862 English  AdminTool frmAddSeparator frmAddSeparator Add a new Separator
6 78563 English  AdminTool frmAddSeparator IblWord Character to add as a se Character to add as a separator:

You will need to edit columns A, B, and G. In column...
o A —delete the existing app_resource_id’s (since these will be new records and will have their
id’s assigned by the software)
e B -—change the language to match the new language (see p. 5)
e G —using the language, edit the display_member fields (It might be easier to insert a new
column adjacent to G, input your entries, and then delete the original column G entries, and
ensure the heading of the new column is display_member
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Titles and Descriptions

Overview
Each dataview can be described with a Title and Description in each of the languages defined in the
system. The get_accession dataview is shown here in the Admin Tool:

5 GRIN-Global Admin ¥ 1.0.9.0 - [Dataview - get_accession, - localhostlsglexpress - Administrator ] |_'. _||_'|:| |§|
File  Wwiew  Tools  Help
“tions » | localhosthzglespress - sglserver > Dataviews > Client>  get accession
hosthsgl - o1 1 ;
ANOELIQIEKRIETS - SErVEr Source T ables and Fields [ futa Synchronize
Groups
Uzers Mame | Hisrarchy SOL Server |
Eertmmlsmns ™ accession || |[sELECT ~
ataviews — —
. X ACCESEION W i i i i
("7 Cliert 3 - |— | a X distinct a.accession id, v
{3 get_accession ha L < | b3
get_accession_action =
get_accession_annotatior Fields | Parameters | Propertie [ Titles ]-F'review
get_access!nn_mtahon Language Title Dezcription C
get_accession_group . .
get_accession_gioup_ma 4 Get Acceszion Get Accession
get_acoession_ipr Englizh Get Accession Get Accession
l o itati - .. ..
ge._aceessen Ip_chaloy E zpafiol Get Accesion Obtener dooesion
get_accession_name
get_accession_pedigree Frangais Obtenir adhésion Ohbtenir 'adhésion
get_access?nn_pedigren_a_ Partugués Get Accessian Get Accessian
get_accession_guarantine .
get_accession_source wtem
gel_aocession_souce_co Pucctmi Monyarre MpyUcosaMHEHKE MNonysure MpUcoegrHEHKE
0sl_aceestion_vouche! e es Jroead edss I oobele Izoead &k Idlocselr v
get_citatiors - | -
B et cade wahie

The Curator Tool users see the client dataviews’ Titles when they open the Data View Properties
window:

&} Data View Properties v1.0.7.0 |Z||E|[Z|

D ataview Tab Marme: | |

[rataview

Cateqony: Area:

Clignt L | |.-’-¥.n::n::essi-:|n L |
Drataview:

Get Ao
el Bocession Actioh

[ et Accezsion Annokation
Get Acceszsion Citation
Get Accezszion Group

Get Acceszsion Group Map
Get Acceszsion IPR

Get Accezszion IPR Citation v

In the Admin Tool dataview editor, you can manually change a dataview’s Title and Description. If you
need to edit many dataview titles and descriptions, rather than edit them one-by-one, you may prefer to
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edit them en masse using two companion dataviews that can be used to review and edit the Titles and

Descriptions. (Directions begin on the next page.)

Exporting Titles and Descriptions
Open the export_dataview_titles_and_descriptions dataview. To extract the titles and descriptions;
select the Preview tab:

System o =) »
all_dataview_field_dezcriptions

all_dataview_field_titles Figlds | Parameters | Properties Titlesl Prewigw |

all_table_field_descriptions

all table field titles [ Limit Fows Te: I:I View I |English v| I Go Retrieved 563 rows.
export_dataview_fisids

export_dataview_fislds_with_english Dl - Tl . English

4 export_dataview_titles_and_descriptions M arne Dataview Title Description g ks il Description

expart_table_fields get_inventomny Get Inventario Obtener Inventaro | Get Inventom Get Inventory

get_app_resource — - - .

get_app_setting get_lists Get Listas Obtener Listas Get Lists Get Lists

get_dataviev_field_list get_user_settings | Get Configuracid... | Obtener Configur... | Get User Settings | Get User Settings

get_dataview_list

get_dataview_mappings validate_login “alidar inicio de =... | Walidar inicio de ... | Walidate Login “alidate Login

Uncheck the Limit Rows To: checkbox; click Go; input the value for the desired language (see page 5 for

values); input 1 for the viewallrows parameter:

| e | >
S —eeee
Fields | Parameters | Properties | Titles | Preview |
[ Limit Rows To: I:I Wiew |r: | E nglizh v | [ Go Retrieved 563 rows.
et Dataview Parameter Values
Mame Type
langid INTEGER 2|
viewalirows IMTEGER
“2” indicates Spanish (Espanol)
The resulting display will list the Titles and Descriptions as well as their English equivalents:
|5 &l_taDie_Neiq_aescrpions
all_table_field_titles Fields | Parameters | Properties | Titles | Freview |
5] export_dataview_fields
export_dataview_fields_with_english [ Limit Frows Te: I:l Wiew In: |Eng|ish vl [ Go ] Retrieved BE3 rows.
{7 ewport_dataview_tites_and_descriptions
export_table_fields E»
get_spp_resource Diataview Mame D ataview Title D ataview Description Englizh Title D=
get_dataview_field_list ‘ o lloallup : Group Lookup E
et dataview list acceszion_lookup Brizqueda Accesion Blisqueda Accesion Accezzion Lookup I
g get |
get_dataview_mappings accession_name_lookup Busgueda Hombre de &, . | Blisgueda Hombre de dccesion | Accession Name Lookup | 2
get_dataview_parameters - . N - -
: accession_name_lookup_new | Busqueda Mombre de &... | Brsgueda Mombre de Accesidn coession Mame Lookup 1
B aet_lists look, B da Mombre de d... (B da Mombre de & & Marmne Look Jt
get_lookup_table_list acceszion_source_lookup Buizqueda Origen Acces... | Blsgueda Origen Accesidn Acceszion Source Lookup | A
get_lookup_table_stats R —— - R - T " b4

) get_search_autdfields

Copy these entries into a spreadsheet for review and editing. After editing, the next step is to import

the data back into GG.
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Importing Titles and Descriptions

Use the Import Wizard import Dataview Titles and Descriptions dataview to import the Titles and
Descriptions from the spreadsheet. Start the Import Wizard; select Import Dataview Titles and

Descriptions from the dropdown menu; select the desired language:

€ GRIN-Global Import Wizard v 1.0.9.0

1. Choose Type of

Data 2. Specify Data 3. Wiew Results

localhosthsqlexpress Import Dataview Tites ahd Descriptions

“'ou can import vanious tppes of GRIN-Global data.

Fleaze select ate from the following list to procesd:

| Impart D

A zpecific language is alzo required:
| English “ |

All new recards created will be awned by

| adrinistrator v |

[ Wiew esisting data

Mate: The Search Enging will not start indesing any ness data until you cloze the [mport Wizard

Orows | - | - | -
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Click on the top left corner to select the headings; drag the translated headings into your spreadsheet:

€ GRIN-Global Import Wizard v 1.0.9.0

1. Choose Type of Data

lozalhostheglespress

2. Specify Data

3. Wiew Results

Import Drataview Tilles and Descriptions

accession_group_lookup
accession_lookup
accession_name_lookup
accession_source_lookup

all_dataview_field_descriptions
all Aatawviewr fiald titlac

CY =R, R R TR N ]

Busqueda Accesidn

Busqueda Nombre de Accesion
Busqueda Origen Accesion
Descripciones Campos de la Vista

Titnlne Ada lne Camnne da la Wicta

*- Raguirad Fald Load from file. .
ﬁﬁ&?ﬁe sl Fituo * Descripeion
*5

-l
-i

*

*

c. [
tau, A B C
"myy
h1 Mombre de la Vista Titulo Descripcidn

Busqueda Accesidn

Busqueda Nombre de
Busqueda Origen Acce
Descripciones Campo:

Tit IIPHIAQ lne Famnne

Drag the spreadsheet’s first three columns into the Import Wizard grid; click the Import button:

| Al - iQ S | Nombre de la Vista

A B

D E

Nombre de la Vista Titulo

Descripcidn

glish Titlish Descr

accession_group_l%up
accession_lookup
accession_name_lookup
accessidg_source_lookup

all_d atavi‘ew_field_descriptions
all_d atavie;#,_field_titles
aII_tabIe_fiel&_‘descriptions
all_table_field Hles
big_cooperator_| o‘qkup
citation_lookup “.
code_value_id_looku p".‘
code value lookup *e,
cooperator_group_lookup
cooperator_lookup

crop_lookup
crop_trait_code_lookup
crop_trait_coded_name_lookup

[S-T - RN I - R I TE R S T

=
(=}

11
12
13
14

16
17
13
19

an

crop_trait_lookup

wmmrt Aataurinaar Fialde
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*u
.

~Bl.]squeda (EI;Lm.Q

Blsqueda Accesi
Busqueda Momb
Busqueda Origer]
Descripciones Ca
Titulos de los Ca

Accession Accessic

& GRIN-Global Import Wizard v 1.0.9.0

1. Choose Type of Data 2. Specify Data 3. Wiew Re

localhostheglexpress Import D ataview Titles and Descip

Descripciones def
Titulos de los Ca

Busgueda Colabd
Busqueda Cita Bi
Blsgueda ID del
Codigo valor de

IiJ;cfu'e‘c;a.Colabc
Busqueda Cultiv
Busqueda Codigd
Busqueda Momb

Busqueda Descril

- Hoquied el [_toadn
ﬂ;ﬁfﬁ‘a o & Tt * D escripcidn

| ——
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Code Groups

Overview

Many of the dataviews in the Curator Tool use dropdowns to assist the user in selecting a valid entry —
the fields using dropdowns do not allow any random text data to be entered, but instead require a value
from a pre-populated set of values. These values can be set up for each installed language in GRIN-
Global.

Following this section is another section that provides additional details about code groups and explains
why there is an English and an ENG language in versions post 1.0 (See English vs. ENG)

Example of a dropdown based on Codes:

Accessions | Get Accession Mame | lnventory | Orders | Cooperators || Get Taxon
e Form Lewvel Of Improvernent Eﬁﬁéﬁﬁjwe ITTI:;
b "Wild matenal [uill] CT
b b ‘wild material v _ cT
b Clone A [Muil CT
Cultivear :
e Cultivated rmaterial Ml CT
Geneti terial 1
b Lo e iena Nuil cT
Rootztock, A
b Incertain improvement stat Hull] all
it P O | cr
2e ['wild material | Tl CT

In the Database Code Groups & Values GRIN-Global section of the Setup Guide Cookbook, there is a
detailed example illustrating how one Code Group, “IMPROVEMENT _LEVEL,” is set up in the Admin Tool
and then used in the Curator Tool.

Loading en Masse

Directions are also included there for initially bulk-loading Code Groups and Code Values, using the
Import Wizard. Basically, groups of codes can be copied and pasted via the Import Wizard (IW). This IW
dataview displays in the dropdown:

'ou can import vanous types of GRIM-Global data.

Fleaze select one from the following list to proceed:

Irmpart D ataview Fields - 5ave language-specific data at the dataview field level w
- Select One - s
00 - Mame Groups - Import M ame aroups for names

- Code Groups and Code Yalues - Save language-specific verbiage for code
02 - 5ite Data - Impart Site D ata k
03 - Region Data - Import Region Data

04 - Geography Data - Import Geographic Data

05 - Cooperator Data - Save Cooperator D ata
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There are four fields that are imported, as shown in this example:

€ GRIN-Global Import Wizard v 1.0.7.0

1. Choose Type of Data 2. Specify Data 3. View Results

localhosthsglespress 01 - Code Groups and Code Values

- Raguied Frad Load from file...
laise * Fila * Diescription .
b |D-CHECK, Mame checked or verfied [ruill] B
ACCESSION_ACTION HOM-CHAMGE MHomenclature change [tall]
ACCESSION_ACTION RE-IDEMT R e-identification [rull]
ACCESSION_ACTION ACCHUMBERD ACCHUMBERD The date that a new accession receiv...
ACTFSSINM ACTINM SRTHMEN R teat

Editing Codes Individually

In the Admin Guide, there is a section titled Code Groups. There you will find detailed instructions for
editing an existing code value. The section also explains how to quickly create a spreadsheet of code
values for any Code Group, using the Admin Tool Code Group editor. This list can be modified, and then
imported back into GG via the Import Wizard.

The Import Wizard doesn’t delete records, so any codes that need to be deleted must be
ll[s] deleted via the Admin Tool editor.

Determining Where Code Groups are Used

Use the Code Groups tool in the Admin Tool to review the values for each group and also to review
which dataviews use the code groups.

€5 GRIN-Global Admin v 1.0.7.0 - [Code Group - ACCESSION_ACTION - localhost\sqlexpress - Administrator | 9{=(c3]
File  “iew Tools Help

=3 Code Groups | localhosteglespress - sglserver > Maintenance > Code Groups > ACCESSION ACTION
(73 ACCESSION_ACTION va., 1
@ ACCESSION_LIFE_FORM hl"|'f-n.E1'.r0up Mame: |.6.CCESSIUN_AETIDN

@ ACCESSION_NAME_TYPE T —
© ACCESSION_QUARANTINE, Values[4gF Referenced By (1/1] |
@ ACCESSION_QUARANTINE,
@ ACCESSION_RESTRICTION
@ ACCESSION_SOURCE_HAB
@ ACCESSION_SOURCE_TYP
@ ACCESSION_STATUS

@ ACTIVE_SITE

@ ANNDTATION_TYPE

@ ATTACH_CATEGORY < e
@) CART_TYPE_CODE = =
@ CITATION_TVPE

<

£ FOADCOATAD CATCRADN o Cancel
| >

69items | Refreshed Code Groups at 2/6/2012 10:32:23 AM

D ataview Table Field Last Touched

accession_action action_name_code 11/25/2011 6:38:35 PM
get_accession_action action_name_code 10/5/20171 B:37:43 PM
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In the CT, open a dataview in Edit mode to review how the codes are being used:

Giet &ccession Mame | Get &ccession PR | Get Accession Action | Cooperators | Accessions IPR || Accessions
igﬁ;ﬁgn Accession Action Mame Start Date
4 -1 Aocezsion zplit into sublines w
Acceszion zplt into zublines |-
Aocezziong availablility comment .
Acceszions data was added E
Accessions data was deleted .
ACCHUMBERED [
Backed up at Svalbard Global Seed ' aulk =
Brief paszport check onl T
Changed the tazonomy or received
English vs.ENG
Background

Many Curator Tool dataview fields use dropdowns to assist the user in selecting a valid entry. To ensure
data integrity, the dropdowns restrict the inputting of random text data, but instead require the user to
select a value from a pre-populated set of choices. The organization’s GRIN-Global administrator sets
up the values and titles for these codes. (The standard GRIN-Global installation supplies a base set of
codes based on the codes used in the U.S. National Plant Germplasm System (NPGS). The codes have
been translated into five languages (English, Spanish, French, Russian, and Arabic). )

The code values are typically short (less than under 20 characters). Various tables in GG (mainly
code_value_lang) convert the internal codes to their lengthier titles, which are language specific. For
example, the Order Item Status Code which is stored internally as “SHIPPED” can be displayed as
"Shipped order item” in English and “Envie item del pedido” in Spanish.

NPGS users seem to be in two camps. Some prefer seeing the shorter internal code values displayed
rather than the longer titles. To accommodate both preferences, in the post-1.0 version of GG, an
additional “language” (ENG) was included with the installation of GG. Users who set their language to
ENG will see the code values displayed in a number of places (after reloading the appropriate lookup
tables). For example, when using ENG as their language, they will see the code SHIPPED, whereas users
with English as their language will have the Code’s English title displayed “Shipped order item.” NPGS
users are initially setup with English as their default language, but they can switch back and forth as
desired. (Switching languages)
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ENG Example
In the following example, when adding a new order request item record in the Curator Tool, with ENG
selected for his language, the user will see the shorter codes:

Site | Orders | Order Request ltem | Accessiong || Accession Citation || Accession Source || Accession [nventory Narme ||E

:'dr] E;S[:_ibu“m g‘-::lzbi“t}' [tern Statuz Status D ate MHuote
5D AL MEW 9/18/2013
sD AlAIL MEW 9418/2013
— 5D — “J-k /7 : ?‘7 :
v ME'W 9/18/2013 ‘#
S0 AL ME'W 9/18/203
5D AVAILSEMD MEW 5/18/2013
5D AVEILSEMD SHIFFED 9/26/2013

[Muil]

Ll
[4 4 |ss ef95 | b bl | 2R K
[rata Editing

Edit Data [ Save Data ] ’_ Carncel ]

~— order request item status
lookup
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English Example

When the user’s language is English, user will see the lengthier Titles:

Site Drders| Order Request ltem |.-’-'-.cu:essiu::ns Accession Citation | Acceszion Source | Accession lnventars Marme

Diigtribution Axeailability
Farm Statuz
sD Ayallable

[tern Status

Order item 1z new

Order item iz new

Shipped order item

£
[4 4 |94 of 94 | b B | d= X
[rata Editing

[ Save Data ] [ Cancel

[Mull]

APHIS

Cancel or abort order itemn
Hald

Order ikem iz new

Order item iz under processing
Cluality Testing

?hipped arder item

Statuz D ate

9M18/2013

ﬁ_ . SO i|a|;|e quﬁ fq -
feailatn, Urder item is new 941842013 '

sD Ayailable to zend
sD Ayailable to send
[Mull]

9/18/2013
9426/2003

M ote

How does the user switch language?

convention.

The GRIN system used a convention where the Codes were always spelled in upper case. This
has been carried over to GRIN-Global, but other organizations may establish their own

On the CT’s menu, the user needs to select File | Language and then select the desired language from

the languages displayed on the menu.

& GRIN-Global v1.8.33.0

File | Tools  Help
Change Password. .. v Cooperator Wizard &% Orde
| Language } || English |i‘:
Exit Espariol i
= Frangais
[ Include Sub-Faolders
LR TR
Orders |Eru:u|:uTrust Fruitz || | % * PyCckHi |
= FZ Orders Roat Folder Portuguss
F= Orders .. [
FTr Accessions for Mew Orc Cesky i
ta, Mew List System |
FTr Mew List [1) ENG
FTr Mew List [2) — — I
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Where does the text for these codes come from?

The administrator controls what text is stored with each code. The screen below was copied from the
Admin Tool, which only the organization’s GRIN-Global administrator (or users with administrative
privileges) will have access to. If you review the ENG and English described earlier, you can see the
Value is displayed when ENG is the user’s selected language; Title is displayed English is set for the
user’s language.

Group M are: ORDER_REQUEST_ITEM_STATUS

Waluez (8] | Referenced By (941

Language: | Englizh ~
YW alue Title Drezcription
CAMCEL Cancel or abort arder itemn
HOLD Hold Hald iterm [lang term])
IMSPECT APHIS
MHEW Mew
PEMDIMG Pending
QUALITYTEST Cluality Testing
SHIFPED Shipped order item
SPLIT Split out order item
% >
Add...

Cancel

Administrators can reference two documents for updating codes. The Admin Guide has directions for
using the Admin Tool’s Code editor; the Import Wizard Cookbook has details for bulk loading codes
(initially done when the administrator is initially setting up the organization’s database).
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Spanish Example
In the following example, Spanish was selected for the language. It appears that in this situation, there
is a mixture — for some codes, some values are displayed, and for others, titles.

Site Drders| Order Request ltem |.-’-‘n.ccessinns Accession Citation | Accession Source | Accession Inventory Hame | Accession Source Cooper #

od Unidadss Farmulario de E stado de Estado del material |I::|'|S.::|tt‘?3?iuaIdEI Mata
chada [Despachadas] digtnbuician Dizponibilidad Fecha)
Conteo D|Sp0nlble 3/18/2M3
e et
oo Conteo Dizponible para ... | MEW 948/2013
oo Conteo =10 Digponible para ... | Envie item del pedida /262013
[Mull] [ uall] [Muil] [Mull]

Cancelar o anular itern del pedido

£ | Erveie itern del pedido bd

[4 4 |94 af 94 | b Bl | R K :}I,JDSI?:.EET ] whetualizar Da
Edicicn de Datos EEE‘E'NG 4
[ Guardar Datos ] [ Cancelar ] QUALITYTEST v

The following Admin Tool screen shows how the Spanish data was installed:

Group Mame: |DHDEH_HEDLIEST_ITEM_ST.-‘-‘-.TUS
Values (8] | Referenced By [3/1]
Language: | E zpafiol b’ |
Walue Title Dezcription Last Touched
CAMCEL Cancelar o anular item del pedido 10542011 81017 F
HOLD Hald Huold item [long term] 1082011 31017 F
IMSPECT 962013 23051 F
MEws 962013 23051 F
PEMDIMG 962013 23051 F
QUALITYTEST 962013 23051 F
SHIPPED Eneeie itern del pedido 1052011 1017 F
SPLIT 4230201312822 F
o e f ~ f - f ~—
< | 2,
Add...

Cancel

You can conclude that the Title trumps the Value, that is, if the code has an associated Title, the Title
will display in the Curator Tool , otherwise, the Value displays when the user is selecting from a lookup.
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The following two screens illustrate how English and ENG are working. The English codes have

associated Titles; the ENG codes do not. When the user is using English as his language, he will see the

Titles displayed, when in ENG, only the Values.

Group Marme: |EIHDEH_HEE!LIEST_ITEM_ST.&TLIS
Values (8] | Referenced By [9/1]
Language: | Englizh

W alue Title Dezcription Last Touched
CaMCEL Cancel or abort order itern 1052011 81017 F
HOLD Hald Hald item [long term] 108201 31017 F
INSPECT APHIS 9MB/2013 2:30:51 F
MEW Mew 9462013 2:30:51 F
FEMDING Pending 9M16/20013 2:30:51 F
QUALITYTEST Cuality Testing 9M16/20013 2:30:51 F
SHIPPED Shipped order itern 10452001 8:10:17 F
SPUT Split out arder item 402N 3 12522 F

Group Marme: |EIHDEH_HEE!LIEST_ITEM_ST.&TLIS

Walues [8) | Referenced By [3/1]

Larguege: TR |

W alue Title Dezcription Last Touched
CaMCEL 10452001 81017 F
HOLD 10/5/2001 81017 F
INSPECT 962013 2:30:51 F
MEW 941652013 2:30:51 F
FEMDIMNG 9M16/20013 2:30:51 F
QUALITYTEST 9M6/20013 2:30:51 F
SHIPPED 10452001 81017 F
SPLIT 403020312522 F

Updating the Lookup Tables When Switching Languages

Curator Tool users do not need to reload all of their lookup tables after switching languages, but they
will be prompted that their tables are not up to date. Normally a user will rarely switch languages, but
he can. The user may only need to reload few lookup tables if he is mainly concerned with seeing codes

in a particular context.

Lookup tables that may need updating when a user switches languages
e (Code Value Lookup
e Cooperator (Big) Lookup
e Crop Trait Code Lookup
e Crop Trait Lookup
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e Geography Lookup
e Inventory Lookup

e Mailing Geography Lookup
e Source Descriptor Code Lookup
e Taxonomy Geography Map Lookup

Codes That Have Identical Values and Titles

There a re a few Code Groups which have identical titles and values. The primary reason the codes were
set up in this fashion relates to the original GRIN nomenclature used by the NPGS. Organizations
adapting GG for their database will most likely wish to review the titles and change them to meet their

specific needs.

As a reminder, in a new GG installation where the organization is starting with fresh data, the
organization can establish which codes they intend to use and delete those that they will not use. For
example, in the NPGS, there are 312 codes for the code group PATHOLOGY_TEST in GG version 1.9.

group_name
ACCESSION_STATUS
CART_TYPE_CODE
CART_TYPE_CODE

COOPERATOR_STATUS
COOPERATOR_STATUS
COOPERATOR_STATUS
COOPERATOR_STATUS

GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM

value
INACTIVE
FAVORITE
ORDER ITEMS
ACTIVE
DEAD
HISTORICAL
INACTIVE
%k

BD

BL

CA

CL

CcM

CcT

DN

ER

Fl

FR

GS

HE

HS

10

v

LA

LV

MF

M

MS
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title
Inactive
Favorite
Order ltems
ACTIVE
DEAD
HISTORICAL
INACTIVE
%k %k

BD

BL

CA

CL

CMm

CcT

DN

ER

Fl

FR

GS

HE

HS

10

v

LA

LV

MF

Ml

MS
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GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
LITERATURE_TYPE
LITERATURE_TYPE
LITERATURE_TYPE
LITERATURE_TYPE
LITERATURE_TYPE
TAXONOMY_NOXIOUS_TYPE
TAXONOMY_NOXIOUS_TYPE
TAXONOMY_NOXIOUS_TYPE
TAXONOMY_NOXIOUS_TYPE
TAXONOMY_SUPRAFAMILY
TAXONOMY_SUPRAFAMILY
TAXONOMY_SUPRAFAMILY
TAXONOMY_SUPRAFAMILY
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PD
PF

PL

PO

PR

RH

RN

RT

SC

SD

SG

sp

ST

TC

TU
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Appendix

Deleting a Dataview

Overview

Whenever a dataview has a friendly name added or edited, a record is added to the
dbo.sys_dataview_field_lang table in the database. If for some reason the intent is to have that
friendly name removed from this table, it will be necessary to delete the modified dataview and then
import the dataview back into GG.

Step-by-step Directions

These directions guide you through making a copy of a dataview before editing the original one. This
ensures that the original can be restored if needed for any reason. In the process, you will have two
similar dataviews, the original and a copy.

1) Inthe AT, select the dataview that is to be corrected. (For example, a dataview with redundant
language-friendly column names.)

2) Right-click the dataview that is to be repaired; select Copy To:
&7 GRIN-Global Admin v 1.0.7.0 - [Dataview - get_acces

File  “iew  Tools  Help
=1 Cliert |
get_accession
get_accession_action
get_acceszsion_annotation
get_accession_citation
aet_accession_ipr

Nl oet_ac ar_|

get_accession_n Expart...
get_au:u:essiu:un_p| Copy To...
get_au:cess!nn_q ——
get_accession_s

B net arceszion @ Rename...

and provide a temporary name for this copy:
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= RIN pbal Admin [ i Dataview

File  Wiew Tools Help

=1 Client
get_accession
get_accession_action
get_accession_annotation
get_accession_citation
get_accession_ipr
() get_accession_name
get_ac.cession_pedigree
get_acdeggion quarantine
get_acces
get_accesy
get_accesy
get_citatio

Copy Dataview To...

Mame for new dataview:

|

localhosthsglerpress - sqlserver »

Dataviews > Client :

Source Tables and

SOL Server |

@ actes
[-fact:
- acc
{7 ac

san.accession_id

zelect
distinet (an.accessic

; Iselect concat (o

get_citatio
get_code_

| get_accession_name_new|

get_code
get_coope
get_coope

get_cooperalor_map
get_crop
get_crop_attach
get_crop_trait
get_crop_trait_attach

Save

H Cancel ]

iot_hame_id

accession_id

categony_code

accession_hame [an)
accession_name [an)

acceszion_name [an)

3) Select the new (copied) dataview. Make your corrections to the copy.

In any dataview, each language-friendly column heading name must be unique.

Note

4) Keep both dataviews, the original and the copy, until you are certain everything is working as you
expect it to. To do that, in the list view (the right grid,) select both dataview names, right-click, and

select Export...

{1 QBM_aCCESEI0n_CItanon
get_accezsion_ipr_org

I_name

H_harme arig
:I get_acceszsion_pedigree
:I get_accession_guarantine
get_accession_source
get_acCession_Sounce_co
#H et arrezsion wonckher

3B ACCESEI0N LILAon
et Accezsion IPR arig

MNew Dataview. ..

Irnport. ..

Expott. .. [}
ht]

abar

The dataviews will be saved on a drive with the extension “dataview.” When you save a dataview

for the first time, specify a dedicated folder that can serve as the holding place for any GG dataviews

saved in the future. (The folder can hold other items, but it will be easier to view the dataviews if

that is the sole purpose of the folder.) After the first save, GG by default will display that folder again

as the potential folder whenever you attempt to save a dataview file.

7 01_3 akay

i 2012_01_30_2 names.dataview

#12012_01_30_get_accession_jpr_orig, dataview
22 30 ast arcession ine fived. dakaview

£83 KB
Z83 KB
Z83 KB
2R3 KR

1/30/2012 3:54 PM
1/30/2012 3:45 PM
1/30/2012 3:19 PM
1iEn2012 12009 PR

& dataview for GRI, .,
& dataview for GRI, .,
& dataview for GRI, .,

& dakaview For GRT
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5) Delete both dataviews. To do that, in the list view (the right grid), select both dataview names, right-

click, and select Delete

(SRR | = B =0 [ g H g TN

iq r_Hare

h_name org
get_accession_pedigree
get_acceszion_guarantine
get_accession_source
7 get_accession_saurce_...
7 get_accession_voucher
get_citations

B get_citations save

D get_code_walue
get_code_walue_lang
D get_cooperatar

D get_cooperatar_group

) TP

AL BRI T Uy

[aria)

Get Accesszion Pedigree
Get Acceszion Quarantine
Get Accession Source

et Accession Source Cooperator
Get Accession Youcher
Get Citations

Get Citations

Get Code Yalue

Get Code Value Language
Get Cooperator

Get Cooperator Group

[ o DRI R O P

eri HLCEEE]

Client

MNew Dakaview. ..

Import. .. |

Export...

Verify...

Show Dependencies., ..

Delete

6) Now import the corrected dataview. At the Dataviews level, select Import...

‘. [ JREIFNE
o |zers
— Pemissions

o [ (e

] Mews Dakaview. ..

L]

| Import.. %J
] Export Al

C wverify all,.,

]

C Refresh

[+ q

5; Froperties

& Data Trioaers
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7) Select the dataview with the corrections:

Select Dataview Files to Import

Loak in; | I dataviews w |
5 lEIEEII:Z_EI1_3EI_l;uat_accession_i|:nr_|:|rig.I:I.EII:.EI\n'iEL-\.l j 2011 05
ﬁ EE Z 01 30 ge ion_ipr_Fixed.dataview 32[!11_!:!4
My Fecent £2012_01_12_export_table_fields, dataview EEDII_EH
Documents 32012_01_12_expnrt_dataview_ﬁelds.datavie Type: A dataview For GRIN-Glabal 103
= 2012_01_11_export_table_fislds dataview | pate mModified: 1/30/2012 12:09 pM f0_12
|_ 'E|2012_Dl_11_expnrt_dataview_ﬁelds.datavie Size: 262 KB 103
Deskiop 5 2012_01_09_export_table_fields. dataview Fal2011_03
lEIZEII 1_12_05_import_app_resources, datawiew j 2011_03
_ Fl2011_11_07 _all dataview Fzoio_1z
____) Fl2011_09_30_import_dakaview_fislds, dataview 011 oz
'EIZEII 1_06_26_al_to_Laura_08-26-2011, dataview j 2011_01
ty Documents .

2011 _na_13_all.dataview Flzo11_nt
Fl2011_08_13_import_accession, dataview 011 0t
H;] F512011_08_12_import_accession, dataview Fzo11_n1
! o lsave allw brocks 2011_06_29_all. dataview Fzo11_n1

tdy Computer
4 | X
i File name: |2EI'I 2 01_30 get_acceszion_ipr_fiked datavie % | Open ]
My Metwark Files of type: | Dataview Files [* dataview, * dat) Cancel ]

8) Inthe AT dataview editor, rename the corrected version with the original dataview name.

When you are satisfied with the new dataview, there is no need to keep storing the original dataview

file. You can delete it from your drive or just hold onto it for awhile as a backup of the original.
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Appendix: Changes in this Document

- October 2, 2014

e edited the information about the filenames used to import/export the table field names

e refreshed some screens related to import/export the table field names
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